
Připomínky ke Studijnímu a zkušebnímu řádu UK 

 

1. Čl. 8, odstavec 1, písmeno c), bod III  
Zde je odkazováno na Čl. 57, který ale řeší spíše hodnocení plnění individuálního 
studijního plánu. Nebylo by lepší rovnou odkazovat na část třetí, hlavu III a následující, 
které již státní závěrečnou zkoušku řeší?  
 

2. Čl. 27, odstavec 4. 
Zvláštní formulace věty, zejména konce: “Písemné formy kontroly studia předmětu, 
včetně elektronických, jsou fakultou uchovávány nejméně do konce následujícího 
akademického roku, ve kterém byla kontrola studia předmětu plněna.“  
Návrh: “Písemné formy kontroly studia předmětu, včetně elektronických, jsou fakultou 
uchovávány nejméně do konce akademického roku následujícího po akademickém 
roce, ve kterém byla kontrola studia předmětu plněna.”  
 

3. Čl. 27, odstavec 6. 
Není zde uveden žádný časový limit, do kterého se student musí omluvit. Může se tak 
stát, že se omluví po půl roce a stále to bude v pořádku.  
 

4. Čl. 35. 
„Pokud děkan rozhodne o uznání splnění kontroly studia předmětu, získá student dnem 
právní moci rozhodnutí odpovídající počet kreditů. (…)“ 
Pravděpodobně vypadlo slovo nabytí: „Pokud děkan rozhodne o uznání splnění kontroly 
studia předmětu, získá student dnem nabytí právní moci rozhodnutí odpovídající počet 
kreditů. (…)“ 
 

5. Čl. 44, odstavec 2. 
„Diplomová práce musí obsahovat abstrakt v anglickém jazyce, v jazyce, ve kterém je 
studijní program uskutečňován, a v jazyce práce.“ 
 
Pokud tedy slovenský student studující v českém programu bude psát práci ve 
slovenštině, budou součástí práce tři abstrakty (český, slovenský a anglický). Není to 
zbytečné? Naopak budou existovat i práce s pouze jedním abstraktem (anglickým). Je 
to opravdu žádoucí stav? 
 

6. Čl. 62, odstavec 5. 
„Pokud alespoň jeden posudek nedoporučuje disertační práci k obhájení, může 
student doktorského studijního programu od obhajoby před jejím konáním odstoupit. 
Termín konání státní závěrečné zkoušky propadá. (…)“  
 
Navrhujeme doplnit pro přesnost druhou větu následujícím způsobem:  



„Termín konání státní závěrečné zkoušky tímto/pak propadá.“ 


